
K0HTPAKI NgUMI-202?132 CONTRACT NeUMI-2022/132

orll.lo.zozzr. Tashkent dd.l!./c.2022
r, Tauxexr

Kounanra rFolex Analyt GmbHr (l-epuanun), rauexyelraa B AanbHeuueM

<flpogaaeq> s nuqe latepansloro ueue4pxepa - 9x llexeua, geicrayoqero ra

ocroeaHu[ YcraBa., c o4ttoil cropoHbl, [ 06u{ecreo c orpaxurexxoi

orBercrBeHHocruto tO'zmedimpeksr MuxucrepcrBa 3ApaBooxpaHeHu'

Pecny6nltru Yt6exucrax, ltMeHyeMoe a ganuueiureu <l'loxynarenun, a nuqe

fiuperropa - Ha6ueea AAumxoga XauuuxoAxaesur, geicreytoqero la
ocHoBaHull Yctaaa, c 4pyroi cropoHut, BMecTe uMeHyeMble cropottut, xa

ocHoBaHru llporoxona 3aceAaHuF oaxynoruoI xoMtlcct'lt'l ['tuuucrepcraa

3ApaBooxpaHeHnn Pecny6nrrra Ys6exrcrax Ns46943 or 01.10.2022r. no Ilory

Ns130311 3aKntoq[n!t racronqnI Koxrparr o xuxecneAy]oqeM:

t. NPEAMET KOHTPAKTA
'1.1. IlpoAaaeq o6nsyercn nocraB!'lrb, a [lorynarenu o6Royercn npltHflTb l'l

onnarr,tru MeAuquxcryro rexHllKy (o6opygoeax[e), ganee tToaapn, ra
ycnoBllnX, OrOBOpeHHblx HaCToCU{l"lM xoHTpaKTOM.

'l.2.Ha[MeHosaxle roBapa, accoprl4MeHT, (ofl [qecTB0, eAxHuqa [3MepeH[',

xoa TH B3A roBapa, qeHa 3a eA!'lH[qy !{3MepeHun, o6qan cynaua,

nporl3BoAl,lTenb roBapa, crpaHa npollcxoMeHun !{ Apyrue Aon0nHuTenbHble

cBeAeHlR no nocraBnneMoMy roBapy, yKa3blBaPTcR s cnequQuxaquu -

Fpunoxerue Ne1 x HacronqeMy KoHTpaKry, xoropoe f,Bneerc' ero

reorueuneuofi qacruP.

1.3. Toaap 4onxet 6utru 3apenicTpl.lpoBaH B ycraHoBneHHoM nopngxe a [Y[l
<focygapcreexxurru t-{exrpou oxcneprn3bl h craHAaprusaqrx neKapcrBeHHblx

cpe4Cra, usgenui ueguqrxcxoro Ha3HaqeHuB h Me4ltLlrlHc(ol4 TexHI'lr(t,l))

AreHtcrsa no pa3Bltrtlto Qapruaqearnvecxofi orpacnu npu MuHucrepcrae

3ApaBooxpaHeHt4n Pecny6nr,txu Ys6exlcrax, (npr,t neo6xo4ral,tocu),

2, CPOKU NOCTABKI,I I,t BbMOTHEHUfl PAEOT

2.1. Toaapur, yra3aHHbte a flpnnoxexrr Ne1, nocraannnrcn B Teqexue

90 Axefi co Axs orxpbtrt,tn 6esoreuleHoro, AoKyMeHTapHoro aKKpeAt,'lrl4Ba.

2.2. K yxasatnorr,ry cpoKy, ToBapbl Aonxrst 6utru u3roroBreHbl, rcnblraHbl,

ynaxoBaHbl, npoMap(llpoBaHbl !l nocTaBneHH Ha ycnoBugx nocTaBK[l

DAP-Tauxenr.
2.3. Moxrax u/unr,r o6yleure no roBapHblM no3uqucM, yKa3aHHblM B

flprnoxeruu Nel x xaoonqeuy KoHTpaKry ocyu{ecrBnnercn llpo4aaqou e

reqexre 30 mneHAapHbtx Axei c Aarst nonl{eHun yBeAoMaeHhn 0T

[loxynarenn, noATBep4aou]ero AocraBKy roBapHblx nosuqrfi 4o KoHe'lHblx

nony,laTenefi (npoexrHux uecr).
2,4.'B cnyrae, ecnlt noMeu{eH[e He coorBercrByer rexHuqecKuM rpe6oeaxun

MoHTaxa no roBapHbtM no3!,{q[RM, yKa3aHHblM e flpunoxeHue Ne'l x

Hacronu{eMy (oHTpaKTy, cpo( yxa3aHHbli s n.2'3, nacronqero KoHTpaKTa

.6y4er npogneaarbcn B ycraHoBneHHoM nopf,Axe go nonuoi noAroroal(x

noMeqeH[9 c0 cTopoHU yn0nHoMoqeHHblx nuq.

2.5. An npreua MoHTaxHbtx pa6or (eao4a e sxcnnyaraquro) rllnnr o6ytexNn

Ha ToBapHbte no3ltqu[, yKa3aHHble a flpunoxexur Ne1 x xacronqer.ly

KOHTpaKry, noAnr4cblBaeTcf, pyl(oBoAttreneM (oHe\'lHoro nonylarenfl

(npoenxoro uecra) una ero 3aMecr[TeneM u ynonHoMo'{eHHblM

npegcraBlrreneM flpogaeqa, YxasaHHste B AaHHoM nyHxre opuruHanbl

AoxyMeHToB gonxuut 6utrs HanpaBneHbl [loxynareno B xonlqecrBe

1 eguHuqut.

3. YCIOBUfl nOCTABKl,l

3.1, l-lpo4aaeq ocyqecrBnner nocraBxy roBapa Ha ycnoBl4flx DAP-Tauxerr

(l,lxxorepuc-2020), nyxn rasxavexun:

a) npr orrpysxe Bo3AytltHblM TpaHcnoproM - <Mex4yxapoguutfi asponopr

Tauxest>; rauoxeHHbtil nocr 83[ <Aaua lOxnap> Ne 00102

b) npu orrpyoxe aBTorpaHcnoproM - Tauoxexxuttl nocr B3A <Ark Buloq>

Ne26003;/ Tauoxennutfi nocr B3[ <Aaua l0rnap> Ns001 02

c) npr,t orrpysxe xene3HoAopoxHblM TpaHcnoproM - go tx/g cranqnr

rTaurxerr-Toiapruti>, ro4 cranqr,ru 722400, TaMoxeHHbli nocr B3[
<Tauxexr-roaapuuri) Ns26002

3.2. Aaroi nocraB[r4 oturaercn Aara ureMnenn raMoxeHHoro nocTa nyHKTa

Ha3HaqeHlrn Ha roeapxo-rpalcnoprlofi laxnaAloi, o$opMneHHoil

rpy3ooTnpaBuTeneM llnu nepBblM rpy3onepeB03'{tl[oM.

3.3. 9acru,aHa, orrpysxa u/rnu AocpoqHan nocraBKa pa3peuJeHa

3.4. Irrn BB$a roBapa Ha reppl,lroptlrc Pecny6nuxr Ys6ex[crau u ero

lauoxettoi ouuctxr, llpo4aaeq o6nsaH npeAocraB[Tb c roBapoM

cneAypu{ue AoryMeHTbt, o$opunexlute AonxHblM o6pa3oM !t 6eg

pacxor4gent[:
- l;lHeofic xa pyccKoM [nr,t axrnuicxotr,t nsutxe -'l opnrunan, 2 xonuu;

- Tpaxcnopuan uarna4xan - 1 opltrunan, 2 xonltn;

- Ynaxoeoqruti n[cr c yxa3aHheM co4epxr4Moro xa4qori ynaxoaxu u ceputtuarx

Honepos noeapa, mau, zde mpe1yemcn - 'l opuruxan, 2 xonuu;

- Konur Ceprr$uxara xaqecrBa npoH3BoA[Tefln, 3aBepeHHbli ne'{arbK) - Copies c,f the manufacture/s quality Certificate, sealed by the manulacure or

npolr3BoAr4renfl r,tnr,l llpogaeqa-'l opnrrran, 1 xonun;

The company t Folex Analyt GmbH I (Germany), hereinafter refened to as

the Seller represented by Yan Lekhem - General manager, acting on the

basis of C;harter, on the one part, Limited liabili$ company

rO'zmedimpeksr of the Ministry ot health of the Republic of Uzbekistan,

hereinafter refened to as the <Buyen represented by Nabiev Adilhodja

Khashimkhodjaevich - Director, acting on the basis of Charter' on the other

part, together ieffered to as the Parties, on the basis of the Protocol ol the

meetin{ of the procurement commission of the Ministry of Health of the

Repubiic of Llzbekistan Ne46943 dated 01,10.2022 under Lot Nsl30311 have

concluded thr: present Contmct on the following:

1. SUBJECT OF THE CONTRACT

1.1. The Sellrer is obliged to deliver, and the Buyer is obliged to accept and pay

the Medical equipment, hereinafter refened to as the <Goodsn, on the terms

stipulated by this contract,

1.i. The name of the goods, assortment, quantity, unit of measure, HS code of

the foreign otonomic ictivity of the goods, price per unit of measurement, total

amount, manufacturer of the goods, country of origin and other additional

information on the delivered goods are specified in the specification - Annex

No.1 to this t;ontract, which is its an integral part.

1.3. The gocds must be registered with State Unitary Enterprise <State Center

for Experiise, and Standardization of Medicines, Medical Devices and Medical

Equipment> Agency for the development of thr pharmaceutical induslry under

the Ministrycf health of the Republic of Uzbekistan (if it necessary).

2. TERMS C}F DELIVERYAND PERFORMANCE

2.1. The goods specified in Annex No.1 to be delivered within 90 days {rom

the day of opening of the inevocable, documentary letter of credit,

2.2. Td the specifild time, the goods must be manufactured' tested, packaged,

marked and delivered on DAP-Tashkent delivery terms.

2.3. The installation and/or training for the commodity items specified in Annex

No.1 to ther present contract shall be caried out by the Seller within 30

calender days from the date of receipt of the notice from the Buyer conlirming

the delivery of the goods to the project sites.

2.4, ln case of premises do not correspond the technical requirements of

installation tor the product items specified in Annex No.1 to this contract, the

period specilied in clause 2.3.0f this contnact. it will be extended in

accordance with the established procedure until the premises are fully

prepared by authorized Persons
2.S, fne act of commissioning report and/or training for the goods items

specified in Annex No.1 to the present contract shall be signed by the head of

the project site (department manager or his deputy) and by authorized

representatives of the Seller. The original documents specified in this

paragraph must be sent to the Buyer in the amount of 1 unit

3. TERMS OF DELIVERY

3.1. The seller delivers goods on the terms of DAP-Tashkent (lncoterms-

2020), the,jestination:

a) by air - <Tashkent lnternational Airportn; Customs post of FEA nAvia

YuklaD Nq10102

b) by truck - Customs post of FEA <Ark Buloq> No. 26003;/ Customs post of

FEA <Avia Yuklar> Nc00102

c) by railway - to railway station <TashkenlTovarniyn, station code 722400,

Customs post of FEA tTashkent Tovarniyr Ne26002

3.2. The clate of delivery is the date of the stamp of the customs point of

destination on the way bill issued by the consignor or the first carier.

3,3. Partia shipping and/or early delivery is allowed.

3.4. For the import of goods into the territory of the Republic of Uzbekistan and

its Custonr's clearance, the Seller must provide the following documents with

the goods, duly executed and without any discrepancies:

- lnvoice in Russian or English - 1 original, 2 copies;

- Way bill -1 original, 2 coPies;

- Palking List indicating the contents of each package and indicating the

seial nwnbers of the Goods where required -1 original, 2 copies;

Seller- 1 original, 1 coPy;



- Perucrpaquornoe yAocroBepeHxe unr nxcbMo, BbtAaHHoe fyn
r[ocy4apcreeursnr l-{etrpou o(cnepru3bl r,r craHAaprusaqr!u ne(apcrBeHHbtx
cpeAcrB, 14qqen!rx MeAuqr4Hc(oro Ha3HageHhn r n,le4rqrncxofi TexHlr!,1)
AreHrcrsa no pa3Bltl,to Qapuaqeenuecxoi oeacnh npr Muirucrepcree
oApaBooxpaHeHr4n Pecny6nuxn Ya6exucrax - 2 xonuu;
- CepruQurar Cooraercrs[n hn!{ nucbMo, BbtAaBHbte ynonHoMoqeHHbtM

opraxou <YsCraxAapr) - 1 opurrran, 2 ronun;
- Fapanruinuri ceprhOhKar, BbtAaHHbt14 [popaoqoru [nr cepB[cHbtM qeHTpoM

llpo4aeqa Ha Teppr,rTopr,,l4 Pecny6nllxr,r Yo6erucraH c yxa3aHleM cepurirurx
HoMepoB ToBapoB, raM, rAe rpeoyercfl- 1 opxr[Han, 1 Kon[fl;
B cnyrae reo6xo4ruocru flpo4aaeq rarcKe npeAocraBnfleT:
- Cauurapxo-enuAeM!ronorugec[oe 3aKnrcqeHre unI nrcbMo, BbEaHHbui
ynonHoMor{eHHblM oprauou Pecny6nrxu Vg6exucrax - 1 opuruHaa;
- np6bre Apyrue paspeuJr,rrenbHbte AoKyMeHTbt ynonHoMoqeHHhlx opraHoB
Pecny6nrxu Ys6exucrax He npeAycMorpeHHbte HacToslJ.l14M xollrpaxToM,

r(oTopbte cornacHo AericrBytoqeMy 3a(oHoAaTeflbcTBy Pecny6nuxu
Ys6exrcrax uoryr norpe6oaarbcn npu oQopMneHrll ToBapa B tanloxerrurrl
pexnrrr <Ceo6o4noe o6pau{eHxe) (14M40),

3.5. B xeo6xo4r.rMbrx cnfiaex iloxynarenu MoxeT npoBecru pa6oTbt no
ceprr$uxaqr.tu roBapoB, nocraBnfleMblx a Ys6exrcrat, or cBoero uMeH!,t, Ho

sa orer llpo4aaqa, a npoAaBeq o6nsyercn noxpbtrb pacxoAbr [loxynarenn e

re,{eHur4 15 4rei co gxn npeAocraBneHr4l crera Ha onnary (r,rueorica). [lpr,l
srou fiorynarenu o6nsaH B Teqeultr 10 Axefr nocne npoBeAeHfifl
cepruQnxaqnoxuurx pa6or u non){eHhn coorBercrBylolL{t4x Aol(yMeBToB
HanpaBltTb xonuu nonf]eHHbrx Aoxyuexroa llpopaaqy.
3.6. Ao npeAocraBneH[F, nonHo[o 14 npaBunbHo o$opuneworo naxera
AoKyMeHToB, yrc3aHHoro e n. 3.4. KoHTpaxTa, Bce pacxoAbl, cBn3iiHHbte c
nocTynneHueM, o6pa6orxori !r xpaHeH[eM ToBapa! a raxxe pac)loAbt no
TaMoxeHHoMy oQopMneH[o Toeapa 4o ero nepexoAa B TairoxeHHbu4 pexuM
<Cao6o4xoe o6paqexue> (lzlM40) orHocnTcn xa eer [1po4aaqa.

4. noPflAoK l,t3BElllEHl,rfl 06 oTrpy3KE
4.'1, l-lpo4aeeq, He no3AHee,,{eM ea 5 pa6o.{t4x AHetl Ao Har{ana oTrpy3t(r1,

HanpaBnser lloxynarenn no snexrpoxnoi noqre noATBepMeH[e o
roToBHocTr,r K oTrpysKe c np[floxeHueM npoefioB cneAyrcqfix oTrpysor]Hbtx

AoKyMeHToB B 3neffipoHH0M BxAe:
-l,lxeoric-1ronun;
- Vnaxoeo,{Huril n[cr - 'l xonrc.
4.2. lloxynarenu o6nsyeTcn cornacoBarb npeAocTaBneHHbte orrpy3oqHbte

AoxyMeHTbr nu6o npe4ocraauru o6ocnoaaxxyro $oprr,rynrapoexy Bliocr4Mbtx

ueuexexui B TeqeH[e 5 pa6o,rux gxeri nocne npeAocraBneH[fl llp,rAaeqoi,l

AoKyMeHToB yxa3aHxurx e n.4.'1,

4.3. B cnpae, ecnu llpo4aaeq nocne cornacoBaruR c floxynareneN
npeAocraoneHHbrx AoKyMeHToB, npe4craB[T HeBepHo oSopmneaxure
orrpy3o'{Hbre AoryMeHrbrt Bce AononH[TenbHbte pacxoAbt flollynarenr
cBg3aHHbre c xpaHeHlreM u o$opunexueu coorBercTBytol{t4x AoKyMeHToB Ha

nocraBneHHbre roBapbr, 6yAyr orHeceHU Ha oler flpo4aeqa.
4.4. fiocne orrpy3rc,r, llpogaeeq B TeqeHhe 48 qacos HanpaBnfleT lloxynarenrc
no gnefipoHHoi novre o$rqnanbHoe yBeAoMneHue, c yxasaHr,tetur: Ns

xoHTpaKTa, AaTbr oTrpy3Kr4, HalrMeHoBaHufl ToBapa, [on[qecTBa MecTt Beca
xerro r 6pyrro, HoMepa rpaHcnoprroi xaxnagloil !t ctor,tMocru oTrpyr(eHHoi
napTur,r ToBapa.

4.5. K yee4ounex!rK) npuKnaAbrBaorcc cneAypLque AoxyMeHTbt:
- l4neoic Ha pycct(oM un!,t axrnuilcxotrl nsutxe -1 xonur;
- Tpaucnoprran xaxnagxar - 1 xonun;
- YnaxoeoqHuri nlcr c ym3aHxeM coAepxxMoro xaxgor.t ynaxoexlr u cepuinutx
HOMepOB TOBapa, raU rge rpe6yercn -'1 xonun;

5. qEHA ToBAPA u OETUA' CyMMA KOHTPAKTA
5.1. L{euu Ha roBapu, yKa3aHHbte a flpnnoxernr Ne'1, ycrarosnexsr a Eepo u
noH,rManTce Ha ycnoBuex nocraBxr,t DAP-Tauxerr (I4HKOTEPMO 2020),

nBnrorc, $uxcupoaauxutnru Ha Becb cpox AelicrBun t(oHrpaffia !t r3l,teHeHun
He noAnexaT.

5.2. l,.leru Ha roBapbr, yKa3aHHbre e flpunoxexru Ns1, gxnoqarcr g ce6s:
crol,,tMocrb Toaapa, sxcnopnroti ynaxosxu, MapxrpoBtc,t, norpy3Kr,! t4

TpaHcnoprupoBrr,l, a ran(e pacxoAbt, cBs3aHHbte c o$opMneHtreM g(cnoprHbtx

AoxyMeHT0B.

5.3. 06qan cyr,tua Koxrpaxra cocraBnner: 7 400,00 (cen,rs rurcnv verurpecra)
Eapo.

6. nOPrAOl{ til YCnOBl,lf OnnATbl
6.1. llnarexu npolr3BoAnrcn B BaflETe Koxrparra (a Eapo) nyreM ol(pbtrrn
6esorsursroro, He noArBepxqeHHoro, AoKyMeHTapHoro aKKpeAuruBa Ha cyMMy
7 400,00 (celru rurcnv verurpecra) Espo, orxpureaeuoro florynareneu co
cpoxou gericreun 240 4uefi. Axxpe4urus or(pbtBaercn flocne perucTpaquu

Hacroflu{ero Korrpaxra e Kasxaqeficree Mrxucrepcrsa (ruuaxcoa
Pecny6nuxu Ys6exucraH.

6.2. l-lpr,r xeo6xognuocrr, cpoxr geicraun aKxpeArr[Ba no cornacoBaHhto

- Registration certificate or letter, issued by the SUE <The State Center for
Expertise and Standardization of Medicines, Medical Devices and Medical
Equipmentr Agency for the development of thr pharmaceutical induslry under
the Ministry of health of the Republic of Uzbekistan - 2 copies;

- Certificate of conformity or letter issued by the authorized department of
trUzStandartu -1 original,2 copy;
- Warranty certificate issued by the Seller or the Selle/s service center in the
tenitory of the Republic of Uzbekistan with the indication serial number of the

Goods, where required -1 original, 1 copy;
lf necessary, the Seller also provides:
- Sanitary-epidemiological conclusion or letter, issued by authorized agency of
the Republic of Uzbekistan- 1 original;
- any other permissive documenls of the authorized agency of the Republic of
Uzbekistan are not provided for by present contract, which may be required

according to the cunent legislation of the Republic of Uzbekistan during
registration of the Goods to lM-40 Customs mode.

3.5. lf necessary the Buyer may on its own behalf carry out the works for
certification of the goods delivered to Uzbekistan, but for account of the Seller,
and the Seller undertakes to compensate all charges of the Buyer within 15

days from the date of submission oi the invoice for payment, The Buyer is

obliged to send copies of the received documents to the Seller within l0 days
after the certification works are carried out and the relevant documents are
received

3.6. Prior to the submission of a complete and properly executed package of
documents specified in clause 3.4 of the contract, all expenses associated
with the receipt, processing and storage of the goods, as well as expenses for
Customs clearance of the Goods before their transition to the lM-40 regime

(free circulation) to be paid by the Seller.

4. SHIPMENT NOTIFICATION PROCEDURE
4.1. The Seller, not later than 5 working days prior shipment, is obliged to send
to the Buyer by e-mail confirmation of readiness for shipment with the
application of the following shipping documents in electronic form:

-lnvoice-1copy;
- Packing list - 'l copy.
4.2. The Buyer is obliged to coordinate provided shipping documents or to
provide reasoned formulation of the changes made within 5 working days after
the Seller has provided the documents specified in p.4.1.

4.3. ln case of the Seller, after agreeing with the Buyer of the submitted
documents, submits the incorrectly executed shipping documents, all

additional costs incurred by the Buyer relating to the storage and processing of
the relevant documents for the delivered goods will be charged to the Sellei s
account.

4.4. After the shipment, the Seller should send to the Buyer an official
notification within 48 hours via e-mail with indication of the contract number,

the date of shipment, the name of the goods, the number of seats, the net and
gross weight, the number of the way bill and the value of the shipped part of
the goods.

4,5, The following documents shall be attached to the notification:
- lnvoice in Russian or English - 1 mpy;
- Way bill -1 copy;

- Packing List indicating the contents of each package and indlcating the
seial numbers of the Goods where required -1 copy

5. PRICE OF GOODS AND TOTAL AMOUNT OF CONTMCT
5.1. The prices for the goods specified in Annex Ne1 are established in EURO

and are understood on the DAP-Tashkent delivery terms (INCOTERMS 2020),

are flxed for the entire term of the contract and are not subject to change.

5.2. The prices for the goods specified in Annex Ns1 include: the cost of the
Goods, export packaging, marking, loading and transportation, as well as

costs associated with the execution of export documents.

5.3. The total amount of the Conkact is 7 400,00 (seven thousand four
hundred) EUR0,

6. PAYMENT TERMS AND CONDITIONS
6.1. Payments are made in the currency of the Contract (in EUR0) by opening

an irrevocable, uncorfirmed, divisible, documentary letter of credit in the
amount of 7 400,00 (seven thousand four hundred) EURO opened by the
Buyer with a validity of 240 days. The letter of credit is opened after
registration of this Contract in the Treasury of the Ministry of Finance of the
Republic of Uzbekistan.
6.2. lf necessary, the validity period of the letter of credit as

9-? 
-

Crp. 2 as 9



Cropox rr,roryr 6utrb nPoAneHbl.

6.3, Bce pacxo4ut no ll3MeHeHuP ycnoaril axxpegnruBa, ortlocsrcn Ha cqer

r,rHnq[xpyloqefi croporut.
6.4. Axxpegrire orxputaaercr qep$ AO (lqE 6aHK y36er[craH)' r' Taulxexr'

6.5. Banrora nnarexa - EaPo.

6.6. 0nnara, fioltMocrl,l nocraBneHHofr naPTxtl roBapa, c aK(peAllrl'lBa

ocyqeclBnfl ercF cneAyplql,lM 06pa3oM:

O.O.f. ZOtl" xoxrparrxoi crorMocrl,l nocraBlleHHoi napr[x roBapa (cornacxo

llpunoxexuto Ng'l cnequQuxaqrar x xourparry) onna'{uBarcTcn n0

npeAocrarnexrto flpoAaeqoi,l e 6aux llorynarenn qepe3 6aux [1po4asqa

cneAylor{tlx AoKyMeHTOB:

- unioic (orer Qanrypa) Ha onnary 70% crouuocru nocraanerxoi naprru

roBapa - 1 oprruuaa, 2 xonnu;

- TpaHcnoprHan HaKnaAHafl co uTeMneneM TaMoxeHH0r0 nyHKTa Ha3HaqeHlts

o npu6urruu rpysa - 2 xonrr;
- l-pyeoean riuoxexxan Aexflapaqr4r tlM-70 rnr,r AM -74 c QR-xoAott't

raroxerroro opraHa Pecny6nuru Ys6exracrax Ha pyccl(oM n3blKe - 2 xonur'

6.6.2.20o/o roHiparrxor,r cioutuocrr nocrasneHxoil naprllr roBapa (cornaclo

f'lpmoxexun Nel cneqrQr,rxaqrr,r x xorrpany) onnaquBaoTcn flo

npeAocraBneHup llpo4aeqoru e 6axx floxynarene qepes 6axx l'lpogaeqa

cneAyprqux AoxyMeHT0B:

- unaofic (orer Qarrypa) Ha onnary 20% crouuocrr nocraenenxoi napruu

ToBapa- 1 oprrrxan,2 xonull;
- I-pysoean raMoxeHHan Aemapaqun t4M40 c QR xoAor* TaMoxeHHoro

opraxa Pecny6nrxu Ys6exucraH Ha pyccxoM n3blre - 2 xonxlt;

6:6.3. 10% x'oxrparrxofi crot4Mocru nocraeneHxoi naprltx roBapa (cornacxo

flprnoxetuo Nc1 cneqlr$llffiqlllt K l(oHrpaxry) onnaquBaoTc'l n0

npeAocrameHxp llpogaaqou a 6axx [loxynarene i{epe3 6axx llpogaaqa

cneAyolqux AolryMeHT0B:
- uraoilc (c.ler Sarrypa) Ha onnary 10% crouuocru nocraanexroi naptutl

ToBapa- 1 opltruran,2 xonur;
- Axr nplteMa MoHTaxHblx pa6or (aaoga e sxcnnyaraqun)

cBlqerenbclByxlquil, t{To ace roBapu cMoHTllpoBaHH, npoTecrltpoBaHbl'

npoBeAeHu nycxo-HarlaAoqHbte pa6oru c sBoAoM e excnnyaraquo (dan

moeapoe no xomoptw mpe1yemm npoeedelue daHHbrx pa6om) -1 opurnran,

2 xonru;
- An npoeegexun o6yrenrn (rpexllrra) nepcoHalla (dnn moeapoe no

romopum mpe6yema npooedeuue dauuatx ycnye) - 1 opuruxan, 2 xonull;

- l-apaxrniuurfi ceprrQllxar, sugaxxuti llpogaaLlou' llnx cepB!'lcHblM

qexrporr,r flp4aeqa Ha repp,lropru Pecnyfnnxn Ys6exlcraH c yxa3aHueM

ceprirutx uouepoe Toeapoa- 2xonuu;

- CepruQuxar coorBercrBl4n ToBapa, BblAaHHbtfi ynonuouovexxblM opraHoM

<YsCralgapu Ha roBapu, Koropble rpe6yor non)leHlle AaHHoro

ceprrSllxara -2 xonuu;

- Carurapuo-onugeMuonoruqecxoe 3arnrcqeH[e BbLqaHHbll'l ynonHoMoqeHHblM

opraxou Pecny6nlxr Ys6ex[crax Ha roBapbl, xoropble rpe6yor nonyqeHue

ganxoro cepruQuxara- 2 xonwt.

6.7. Iloxynarenu o6nmx npegocraauru llpo4aaqy rpaHcnoprHble HaMaAHble,

x rppoBbte rauoxeHHble Aexnapaqx[, y(a3aHHble B nyHmax 6'6.1' tt 6'6'2', s

ueo6xo4ruou 6aHxy Ann pacKpb[r4n ax(peAurhBa B[tAe x KonrqecrBe B cpoK:

- Tpaxcnoprxan HaKnaAHan - He nmAHee 10 (4ecnru) pa6olux gxeil or garut

nocraaxlt Toaapa;

- l-pysosan raMoxeHHae Aetrnapaqun - He nosAree 10 (Aecqr[) pa6o.tilx Axefi

or garut o$opunexrc ffA;
6.8. Bce 6axxosctote pacxoAbl Ha reppllropull Pecny6nuxra Ys6exncran - sa

orer florynarenfl, 3a npeAenaMr Pecny6nrxr Ys6exucrax - 3a o{er

flpoAasqa.

?. XAqECTBO TOBAPA U TAPAHTI,II,I

7,1. Katecrso nocraBnseMblx roBapoB AonxHo cooTBercrBoBarb

ceprrQuxary xarecrea Toaapa lt rpe6oearunu Hacrof,u{ero (oHTpaKra'

7.2. Jlpoaaseu raoaxruover' 'rro:
a) Ble roaapst, y(a3aHHble e [lprnoxexult Nel, nanRnrcn HoBblMtl -
npou3BeAeHHbrutl rc Panee 2022r,

b) flocraannea,ruti roaap coorBercrByer Bblcol(oMy ypoBHE TexHxKl'l t'l

TexHuqecn4M ycnoBllRM, a Tao(e Bblcol(uM cTaHAapraM yrBepMeHHoro

o6paeqa (EC no guperruee 93/42IEEC or 14.06.1993r.) cytqecrBylot'prM B

crpare flpgaeqa;
c) Kotrrnnerniocrb nocraBnneMoro Toaapa nonuocrbrc oTBeqaer ycnoB[nM

ro*rpa*ta u o6ecneqr,tgaer BhlnonHeH[e 3anmexHblx s rexHlqecxoti

AorqMeHTaquu $yxxqroxanurstx BosMoxHocreil;

d) Texxrvecxre napaMerpbl, Txn, MoAenb roBapa coorBerclByloT AaHHblM

yl(aoaHHbtM s Cneqr$nxaqur ([lprnoxerrae Nel), xoropan nBnrercfl

HeorbeMneMoi qacruto xacronqero KoHTparra;

e) llocraannelrutfi rosap ceo6o4ex or np6utx npaB hnx nputnsarni rperurx

n[q, xoropbte ocHoBaHbl Ha npoMbluJneHxoi unn uHTenneKryanbHou

co6cruenxocru.
7.3. B cnyrae ecnr florynarenn u/unlt ero xn[eHTaM 6ygyr npegtnenenut

Parties may be extended.

6.3. At mdb for changing the terms of the letter of credit are charged to the

account of ther initiating Party.

6.4. The Letter of CreOit sirall be issued by JSC <KDB Bank Uzbekistan>'

Tashkent.

6.5. Cunency of payment - EURO.

6.6. Paymeni from ihe letter of credit of the cost of the delivered part ol goods

to be effected as follows:

6.6.1. 70Yo ol'the contmct value of the delivered part of the goods (according

to Annex Nel of specification to lhe contract) against presentation by the

Seller to the tSuye/s bank through the selle/s bank of the following documents

to the Buye/si bank:

- comme;cial lnvoice for payment of the 70% of the cost of the delivered part

of the goods - I original, 2 mPies;
- way 6itt with a sta-mp of the Customs pint of destination about arrival of the

Goods - 2 copies;
- Cargo Customs declaration l$-70fi4 with QR code of the customs body of

the Republic of Uzbekistan made in Russian - 2 copies.

6.6.2. i0% of the contract value of the delivered part of the goods (according

to Annex Ne1 of specification to the contract) shall be paid upon the Selle/s

provision the following documents to the Buye/s bank through the Selle/s

bank:
- commercial lnvoice for payment of the 20% of the cost of the delivered part

of the goods - 1 original, 2 coPies;

- Carg6 Customs d6chration lM40 with QR code of the customs body of the

Republic of lJzbekistan made in Russian - 2 copies;

6.6.3. f0% of the contracl value of the delivered part of the goods (according

to Annex Ne1 of specification to the contract) shall be paid upon the Selle/s

provision the following documenb to the Buye/s bank through the Selle/s

bank:
- commercial lnvoice for payment of the 10o/o ol the cost ol the delivered part

of the goods - 1 original, 2 coPies;

- An ait of acceptance of installation work issued by the Buyer testifying that

all ooods have been installed, tested, commissioning and commissioning have

beJn carrierl out (for goods {or which these works are required) -1 original, 2

copies;

- Certilicate ol personnel training on equipment issued by the Buyer (for goods

for which these seruices are required)- 1 original, 2 copies;

- warranty r:ertificate issued by the Seller or the Selle/s service center in the

tenltory of the Republic of Uzbekistan with the indication serial number of the

Goods where required -2 copies;
- Certilicate oi Conformity issued by the authorized department of

<UzStanda(>, where required -2 copies;

- Sanitary.epidemiological conclusion issued by authorized agency of the

Repubfic bf Uzbekistan for each item of Goods, where required-2 copies'

6.7. The Buyer is obliged to provide the Seller with the way-bills and cargo

customs dethrations-specified in clauses 6'6.1. and 662., in the form

necessary tor the bank to open a letter of credit and in the amount on time:

- Way bili- no later than 10 (ten) working days lrom the date of delivery ol the

Goods;
- Cargo Customs declaration - no later than 10 (ten) working days lrom the

date of registration of the CCD.;

6.8. All bink charges on the tenitory of the Republic o{ Uzbekistan - at the

expense ol the Buyer, outside the Republic of Uzbekistan - at the Selle/s

expense

7. QUALITY OF GOODS AND GUARANTEES

7.1. The quality of the delivered goods must comply with the quality certificate

of the Goods and the requirements of this contract.

7.2. The Seller warrants that:

a) All goods specfied in Annex Nc1 are new - produced no earlier than2022

b) The dr:livered goods correspond to the high level of engineering and

technical mnditioni, as well as the high standards ol the approved sample

(EC under Directive 93!4UEEC of 14.06'1993) existing in the country of the

Seller;

c) The umpleteness of the supplied Goods fully meets the terms of the

cbntract and ensures the fulfillment of the functionality stated in the technical

documentation;
d) Technical oarameters, tvpe, model of the goods conespond to those

specilied in the Specification lAnnex Ne't), which is an integral part of this

Contract;
e) The derlivered goods are free lrom any rights or claims of third parties that

are based on industrial or intellectual property.

7.3. ln case third persons make any claims to the Buyer or the Buye/s



rpeTbnMh n[qaMr4 xaKile-nnoo npeleH3[tl l4lant ttcKy|, ocHoBaHHble Ha

HapyueHlh ilx npaB npoMbttxleHHoi co6crBeHHocTl4, flpopaaeq o6aoar

yperynr4poBarb rax[e npereH3rl!4 ulunn ucxu sa ceot4 cqer I Bo3Mecr[Tb Bce

y6urrxu, exnrcrar pacxoAbr, noHeceHHbre [loxynarenellt n/nnr ero Kn14eHTaM]!.

7.4. norynaTenb AonxeH B 10-rr gHeaxuti cpox, nocne roro, KaK oH y3Han o

npeAbnBneHHbrx euy ulunu ero Kn[eHTaM TaKilx npeTeH3l4flx tllunr rcxax,

[3Beclvrb o Hl4x flpopaaqa.
7.5. Bce rexcToBbre (r,txcrpyxqltr) Marephanbt ponxnut 6utrs BblnoflHeHbl Ha

pyccKoM xnu alrnricxola ngstxe. B cn)^{ae orcyrcra[n rexxu'{ecxoli

AoKyMeHTaquI B fluluKax, nocraBxa cqfiTaercq xerounnexrxoi, n 4onycrruuti
cpoK xpaHeH[9 ucq[cnflercfl B 3ToM cay\]ae co AH9 nocrynneH[g nonHolo

xoMnflefia rexHrlqecxott poxyuexraqt4t4 B aApec, yxasatnsttl lloxynareneu.

7.6. fapaurrfixstu cpox excnnyaraqfi[, nocTaBnseMoro ToBapa npeAycMaT-

pr4BaeTce a flprnoxexru Ne1 x racronqeuy KoHTpaxry.

7.7. CpoK rapaxrrrxoro o6cnyxnaanrr, npeAycMorpeHHbttl rexultqecxnun

ycnoor4flMr,,r 14 craHAapraM[ Ha flocraBJ]FeMblra Toaap gonxel cocraBnflrb He

uexee 12 MeceqeB u noATBepxAaTucr raparruixutrlt cepru$rxarou
BbEaBaeMbrM np[ MoHTaxe llpogaaqorr,l [n[ cepBucHblM qeHTpoM rlpoAaeqa

Ha repplrropr4r Pecny6nrxn Ys6erhcraH
7.7.1. npoAaBeq o6myercn ga csol4 cqer HanpaBuTb cBot4x cneq[afl[croB rnrl

.cneq[anlcroB cBoero cepBulcHoro qeHTpa Ha Mecro MoHTaxa o6opygoaaHrn

Ane ycrpaHeH[e Bo3Hr4KuJt4x ge$exroa nonagaou{t4x nog rapalrrirue
o6qsarenucrsa
7.8. l-lpoAaaeq o6nsyercn ycTpaHrrb Bo3Ht4KUhe geSerrur e revexre 30 4leti
c Aarbr nonyqeH[fl yBeAoMneHhF floxynarenR, ecnll AaHHble peQenut

noKpbrBaprcfl rapanrnet,t flpogaaqa.

7.9. Ecnn ycTpaHeHr4e 4e$exroe npon3BoAt4Tcfl n0 cornacoBaHnrc Me&qy

Croponaun cnnanan [lorynarenn, llpogaaeq o6goax aos[lecrl4Tb eMy

csfl3aHHbre c gTxM pacxoAbl

7.10. B cnyqae He ocyu{ecrBneHr4fl Anil orrasa llpo4aeqou or
ocyqecrBneHr4fl rapatrrt,tuutx o6s:arenucte B npeAycMoTpeHHue

Hacrom.l4M KoHTpaKroM cpoxn flpogaeeq npeAocraBnner HeocnoprMoe

npaBo florynarenro ocyu.lecrBr4Tb neo6xoAuuste Aet'tcrs[s Anfl

BoccraHoBneHtli KaqecTBa Tosapa nyrela npuBne\]eHhe ycnyI Tperbxx nuq, c

nocneAylorlxM Bo3MeqeHleM llpopasqona Bcex cyMM, 3arpaqeHHblx

florynareneu Ha onflary yKa3aHxutx pa6or, Malep!4aflos.

7.1 1. Boar,reqenr,re pacxogoB florynarenn npeAycMoTpeHHbtx n'n.7.9, 7.1 0'

Hacrocqero KoHTpaKra npou3BoAt4Tcn llpogaaqor,r B TeqeHr4e 7 Axefi or Aarut

nonyqeH[n llpogaaqorrl rpe6oaaxrn floxynarenR c npxnoxeHheM

AOXyMeHT0B, nOATBepxAaloUl14x noHeceHHble pacxoAbl

7.12. B reqesre 30 Arefr c Aarbl BcrynneH[fl KoHTpaKra a crny, llpogaeeq

AonxeH Bbrnycrhrb Ha IMF florynarenn Eanxoacxyto rapaHTr4n (a Qopuare
CBl,lOT coo6qenr,rr - MT 760) xa racnonxeHhe KoHTpafia (Performance

.security) BbrnyqeHHyro 6axxotu uuercqril autcoxrfr peirnur, a pasr,repe 5% or

o6qer,l crourrrocru Koxrpaxra (370,00 Eepo). 6aHxoecraR rapaHTxfl

npeAocraBlrserc, He MeHee qeu xa 240 4nelt r gonxla noxpblBarb cpol(

nocraBKh, o$opunexr,rn rpyaosoi rauoxeuoti AeKnapaq[[ t4M40,

npoBeAeHxe MoHraxHbtx pa6or (aaoga a excnnyaraqrrc) o6opyAoaauun r
o6y,leurr nepcoHana. flpu eror,,r flpogaeeq o6rsau npopnuru cpox 4eilcrern
Saxxoscxofi rapaHTht,t ua nepnog 4efrcrBt,t9 AByxnerHero rapaxruilxoro cpoxa

c Aarbr npoBeAeHrr nocneAHhx MoHTaxHbtx pa6or (eaoga a sxcnryaraqrrc)

o6opygoaaun.
Cyritua 6arroacxoi raparrnu Ha ncnonHeH[e KoHTpaKra 6yger yueruuexa 6o
20/o (148,00 Eapo) or cyMMbt KoHTpaKra Ha nep[oA AeicrBxe AByxnerHero

rapaxrrr,rnoro cpoxa.

B cnyvae HeBo3MoxHocr4 astnycxa flpogaaqotut BaHxoecxofr rapaHT[l4 Ha I4Mfl

florynarenn, [lpogaaeq B KaqecrBe o6ecneqetrs IcnonHeHut o6ngarenucrg

no [oHTpaKry nepeBoAI4T xa cver floxynarent AeHexHbll4 3aAaToK B pa3Mepe

5% or o6qen cTor4Mocrt4 Koxrpana (370,00 Eapo) Ha ocHoBaHhrl

noAn[caHHoro r,re4qy Croponarrru fioroeopa o6 o6ecne,{eHra[ o6ngatenucrg

ucnonHeHus uMnoprHoto KoHTpaKra, xoroputi 4onxex 6utru gaxnpqes g

revexne 30 gre[ c Aarbl BcrynneHI4g KoHTpaKra B ctiny.

Cyt',tua goroaopa o6 oEecneqelur o6ngarenucre rcnonHeHhg hMnopTHoro

KoHTpaKra 6yger yuenuuexa go 2% (148,00 Eapo) or cyMubl KoHTpaKTa Ha

neproA Aericrer.rn ABymerHero rapaHrhilHoro cpoKa.

7.13. Cponr geficraltn 6aHxoacxott rapaHThtt, npr xeo6xo4nl,locrh, MoryT

.6urru npoprexur no corracoBaHho [loxynarenr n flpogasqa.

7.14. Bce pacxoAbr no npeAocraBneH[o 6aHxoecroi rapaHTl4t4 oTHocflTcfl Ha

cser flpogaaqa.

8. YNAKOBKA
8.1. llpogaeeq AonxeH oTrpy3rlrb roBap B o(cnoprHofi ynaKoBKe,

o6ecnevraanqefi coxpaHHocrb rpy3a or noBpe4enri npr nepeBo3Ke ero n0

xeneguo[ Aopore il cMeuaHHbtM TpaHcnoproM c yqeroM HecKorlbn4x

neperpy3ol( B nyru, a raffie AnuTenbHoro xpaHeHh9 c TeMnepaTypHblM

pexltMoM +10 +20'c. [4n npovrx conylorBy]ou[4x roaapoe (pearexrut r r.g.)

Aonxex co6npAarbcn cnequanbHbrn reuneparypnurr,t pexru, npruennuutt,t x

H}4M.

8.2. Ynaxoaxa gonxxa 6utru nprcnoco6nera K neperpy3Ke norpy3t{hKaMi4.

based on the violation of their rights of industrial properly or other intellectual

property, the Seller must settle such claims and/or suits at his own expense

and indemnifl, all the losses, including expenses incurred by the Buyer and/or

his dients
7.4. The Buyer must within 10 days after he learned about such claims and/or

suits made against him and/or his clients notify the Seller about them'

7.5. All text (instruclions) materials must be written in Russian or English. ln

the absence of technical documentation in the boxes, the delivery is

considered incomplete, and the acceptable storage period is calculated in this

case from th€) date of receipt ol the full set of technical documentation to the

address specified by the Buyer.

7.6. The warranty period of operation, of the supplied goods is provided in

Annex Ns1 to this contract.

7.7. The warranty service period provided by the technical conditions and

standards for the Goods to be delivered shall be not than less 12 months and

be confirmed by a wananty certilicate issued by the Seller or the Selleds

service center in the tenitory of the Republic of Uzbekistan.

7.7.'1. The S,eller undertakes, at his own expense, to send specialists or

specialists of service center to the place where the equipment is installed to

eliminate the defects that have occurred under the warranty obligations.

7.8. The Seller undertakes to eliminate the defects within 30 days from the

date of receipt of the Buye/s notice, if these defects are covered by the

Seller's warranty
7.9. lf the elirnination of defects upon agreement beiween the parties is made

by the forces of the Buyer, the Seller is obliged to reimburse him of lhe costs

associated with this
7.10. ln case that the Seller fails to exercise or refuses to perform wananty

obligations vr'ithin the terms provided for in this contract, the Seller grants the

Buyer the undisputed right to take the necessary actions to restore the quality

of the Goods by attracting the services of third parties, with subsequent

reimburseme,nt by the Seller of all the amounts spent by the Buyer to pay for

these works and materials..

7.11. Reimbr.rrsement of the Buye/s expenses stipulated in paragraphs 7.9,

7.10. of this r:ontract shall be made by the Seller within 7 days from the date of

receipt by tlre Seller of the Buyer's claim with attachment of documents

confirming the expenses incuned

7.'12. Within 30 days from the date of the contract's entering into force, the

Seller must issue a Bank Guarantee (in the SWIFT message format - MT 760)

for execution of the Contract (Performance Security) issued by a bank with a

high rating, in the amount of 5% of the total value of the Contract (370,00

EURO). The Bank guarantee shall be submitted for a period not less lhan 240

days and als;o must cover the period of delivery, registration of cargo customs

declaration 1M40, installation works (commissioning) of equipment and

personnel tr,aining. ln this case, the Seller is obliged to extend the validity of

the Bank guirrantee for the period of the two-year of the guarantee period from

the date of the last installation works (commissioning) of equipment.

The amount of the bank guarantee for the performance of the contract will be

reduced up to 2% ('148,00 EURO) of the contract amount for the period of the

twoyear of Lhe guarantee period.

ln case of irnpossibility issuing the Bank guarantee by the Seller in the name

of the Buyer, as a security for the performance of obligations under the

contract, the Seller transfers a deposit of 5% of the total value of the Contract

(370,00 EUIIO) to the Buye/s account on the basis of an Agreement signed

between the Parties to secure the obligations of performance of the import

contract, which must be conduded within 30 days from the date of entry into

force of the contract.
The amount of the Agreement on security obligations of the contract will be

reduced up to 2% (148,00 EURO) of the contract amount for the period of the

twlyear of the guarantee period.

7.13. The validity ofthe bank guarantee, if it's necessary, may be extended

upon agreement between the Buyer and the Seller

7.14. All costs related to lhe provision of the bank guarantee are charged to

the Selle/s account.

8, PACKAGING
8.'1. The Seller must ship the goods in an export package ensuring the safety

of the cargo from damage when transporting it by rail and mixed transport'

taking into account several overloads in transit, as well as longlerm storage

with a temperature regime of +'10 +20"C. For other related products (reagents,

etc.), the special temperature regime applicable to them must

8.2. Packaging must be adapted to overload by loaders.
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8.3. Toaap gonxeH 6ulru ynaKoBaH cnoco6ou, He AonycKarcull4M ero

nepeMeu.leHh, BHyTpu Tapbl npr TpaHcnopT14poBKe I neperpy3Ke'

8.4. Ynaroaxa Aonxxa o6ecne'l[BaTb rao(e coxpaHHocrb ToBapa np]l

nepeBarlxe (neperpysxe) Ha cxragax floxynarenn.

8.5. B xaquri eu.lt4x BuaAblBaercn ynaxoaovnutfi nncr Ha pyccxoM [n[
axrnuilcxou fl3btKe B AByx o(3eMnnflpax n ceprr$nxar (aqecrBa B AByx

0rceMnnnpax.

8.6. B ynaxoaovroM nhcre Ha pycc(oM nnu alrnricxola ngure Aonxlut 6utru

yxaoanLr: ilo xoxrpana, HahMeHoBaH[e roBapa, Ix run (uogenu), Konu']ecTBo,

tepnirxuri HoMep, Aara eutnycra (unr cpox rognocl,r), eec 6pyno xax<4oro

TUna TOBapa, Bec HeTTo KaMoro T[na T0Bapa'

8.7. flpoAaeeq Hecer oToercrBeHHocTb 3a Bcn[oro poAa nopqy roBapa

BCfleACTBl4e HexaqecrgeHHot4 hfl14 HeHaAIexaqet't ynaxoaxn.

L MAPKI,IPOBKA

9.1. Ha Ka4oe rpy3oBoe Mecro, c AByx cropoH orqerfl[oo HecMHBaeMoi

,xpacxo[ xarocrrcfl Ha pyccxoM rnr asrnuficxou fl3blKe, cneAynqafl

MapKxp0BKa:

- rbiripnrr NsUMI-2022/132 orSi .to,2022r.
- flpoAaaeq/ [pysoornpaanrenu: <Folex Analyt GmbHr, [epltanrn
- [orynarens/[py3ononyqarenb: OOO nO'zmedimpeks> Murucrepcraa

3ApaBooxpaHeHx, Pecny6nnxr Ys6exrcrar
- 3axaoqtlx: Muxrcrepcrao 3gpaaooxpanerrn Pecny6nnxu Ys6ex[craH

- Mecro xagHa,rexus: r. Tauxexr, Pecny6nr,rxa Ys6exr,tcrax (<rMex<gyriapogxutt'l

aaponopr Tauxexr> / repntuuan <Ark Buloqr, KoA 26003 / Tauoxexxutrl nocr

B3A <Aar4a louap> No 00102 xenesnoAopoxHan craHqrn <TaulxeHr-

ToaapHuuu, KoA claHqilh 722400);
- Mecro Ne 

- 

Bec 6PYrro 

- 

Bec Herro 

-;
- O6ogHaqeHln: <Bepx>, ttOcropoxlton, <O6eperarb or Bna[rD.

9.2. Mecra (rqr,rxu) nyrr,tepyror gpo6nuuu qucnaMh, nplt 3T0M '{t'lcrxrenb
o3HaqaeT nopn4xoastt,t HoMep, a 3HaMeHareflb o6qee xonrvecrBo Mecr

naprh14 ToBapa.

10. noPflAOK CAAqU U nPhEMKl4 TOBAPA

10.1. Toeap crr,traerce cAaHHbtM llpogaaqoru u nphHflTblM [lorynareneu:

- no KaqecrBy - cornacHo cepruQnxary KaqecrBa, BblAaHHoro

npo[3B0AhreneM;
'- no xonnqecTBy Mecr u Becy - cornacHo roBapoTpaHcnopTHblM AoKyMeHTaM;

- no KonrqecrBy ugAenltt,t - cornaciro cneqnQuxaqult, ynaroBotlxblM n[craM.

10.2. B cnyvae HecoorBercTBl4fl KaqecrBa I KonlqecrBa Toaapa roeapxo-

conpoBoAlTenbHblM AolryMeHTaM I ycnoBngM HaCTOnqero xoHTpaKIa,

florynarens uMeer npaBo BblcTaBilTb npoAaBqy npereH3hlo B coorBercrBhl'l c

pa3AenoM 11 racroRqero xonrParra.

11, nPETEH3I'lt4 H noPflAOK tlx PACCMOTPEHI,IR

11.1. I[o6as npereH3uc Ha nocrynreuufi roBap, B cnyLlae ero

HecooTBercTBr4fl nogpo6xorvry on[caHrrc u rexxnqecxoi cneqrQuxaqltlt x

HacroerqeMy KoHrparry, AonxHa 6utru HanpaBneHa floxynarener,t

o$rqnanuxutu nhcbuoM B TeqeH[e rapaxrufrxoro nep[oAa no enerrpoxxoi

noqre, nonyqeHhe peKnaMaqr4[ TaPKe AonxHo 6utru oQnqualuxo

noATBepMeHo fl pogaaqou.

11.2. CoAepxaHr,re I obocHoeaH[e npereH3r4x Aonxuo 6uru noATBepMeHo

a$oM BxoAHoro KoHTpons r/lnu arrou, cocraBfleHHblM c flacrreM
npeAcraBr4Tenef floxynarenn, npeAcraBl4Tene Kolequoro nony'{arene

(6exe$uqr.tapa) r xeirpanuxoit xounetexrroi opraHrcaq[h.

1 1.3. An 4onxex coAepxarb cneAyou.lyp 14HSopMaqlo:

- Ha[MeHoBaHre roBapa;

- KoflxqecrBo no uteo[cy;
'- $anruecxoe KonltqecrBo;

- aeca 6pyno r Herro no ynaxoBotlHoMy nlcry;
- $anrvecru[ aec 6PYrro u rerro;
- N9 xoHTpaKra;

- Aara nocrynneHu, r0Bapa;
- AaTa np0BeAeH[9 gKcnepTh3bl.

11.4. Arr AonxeH coAepxaru nogpo6Hoe ont,tcaHr4e ycraHoBneHHblx

peQerroa, c yKa3aHI4eM MeToAa nx ycraHoBneHrg h AonxeH cocraBnflTbcr

nporue xaxgoi rpaxcnoprroi naxna4roi.
11.5. B npereH3iloHHoM n[cbMe AonxHbl coAepxarbce rpe6oeaunr

floxynarenn c nphnoxeHheM pacqeroB u xonun rpancnopTHblx HaKflaAHblx.

11.6. llpogaaeq o6qgaH paccMoTperb nonyqeHHylo npereH3l4ro v

npeAocraB[Tb orBer B TeqeHre 10 pa6ovltx guet't c Aarbl ee nonyqeH[r.

B cny,rae, ecru4 no [creqeHr4r y(a3aHHol'o cpoKa orBera or flpogaeqa ue

nocneAyeT, npeTeH314R cq[raeTcn ru npuslarxon

1 1.7. llperexor.tt B orHouleHl4tt Konr4qecTBa roBapa npeAbqBnnnTcn B TeqeHue

6 ueccqee co Axs npn6utrun roBapa B nyHKr Ha3HaqeHhF.

8.3. The goodr; shall be properly flxed inside the package to preserve possible

damage ind breakage during transportation and transshipment'

8.4. Picking r;hall a'iso protect the goods during transshipment (overload) of

goods at the Euyer's warehouses.

6.5. Tne Seller ihall pacr in io an every case the packing list in duplicate and

quality certificate in duPlicate.

8.6. ln the packing list in English or Russian, the contract number, the name of

the goods, their type (model), quantity' serial number, date of issue (or

expiration date), gross weight of each type of goods, net weight of each type

of goods should be indicated.

8.7. The selkr is responsible for any kind of damage to the product due t0

poor quality or improper packaging.

9. MARKING

9.1.0n each cargo space on two sides it is applied clearly, indelibly in

Russian or English, the following marking:

- CoNTRACT N9UMI-2022/132 d6li !!.2022
- Seller/ Cons,ignor: <Folex Analyt GmbH>, Germany
- Buyer/ Consignee: <O'zmedimpeks> LLC Ministry of Health of the Republic

of Uzbekistan
- Customer: l'he Ministry of Health of the Republic of Uzbekistan

- Place of destination: Tashkent, the Republic of Uzbekistan (<lntemational

Airport Tashkent> / Terminat <Ark Buloq> / Customs Terminal of FEA <Avia

Yuklao l,lc 00102railway station <Tashkent-Tovamiyn, code station 722400);

- Case No. --Gross 
weight 

- 

Net weight 

-i

- Warning instructions: <Upside here>, <Handle with carer, <Keep from

wateo.
9.2. Packages (cases) shall be numbered in fractions, the numerator, including

the originainumber oi package and the denominator showing the total number

of packages of the Lot.

10. PROCEOURE OF DELIVERY AND ACCEPTANCE OF GOODS

10.1. The goods shall be deemed to be delivered by the Seller and accepted

by the Buyer:

-'in regaids of quality - according to the quality certilicate, issued by a

manufacturer:
- in regards of quantity of places and weight - according to commodity-

lransport doouments;
- in regards rof quantity of products - according to the specification and packing

lists.

10.2. ln case of a discrepancy between the quality and quantity of the Goods

to the acconrpanying documents and the terms of this contract, the Buyer has

the right to present the Seller a claim in accordance with section '11 of the

present contract.

11, CLAIM$ AND PROCEDURE FOR THEIR REVIEW

1 1.1. Any clraim for the received goods, if it does not conespond lo the detailed

description and the technical specification for this Contract, must be sent by

the Buyer by an official letter during the guarantee period by email, receipt of

the complaint must also be formally conlirmed by the Seller.

1 '1.2. The content and substantiation of lhe claim must be confirmed by an act

of incoming inspection and / or an act drawn up with the participation of a

representatives of the Buyer and a neutral competent organization.

1 1.3. The a,ot must contain the following information:

- Name of the goods;

- the amount of the invoice;
- actual quantity;
- Gross and net weights by packing list;

- Actual gross and net weight;
- Contract number;
- the date of receiPt of the goods;

- date of examination.

1'1.4. The act should contain a detailed description of the identified defects'

indicating the method of their establishment and should be drawn up against

each way bill.

1'1.5. The claim letter must conlain the requirements of the Buyer with the

application of calculations and copies of the waybills.

ti.O. fne seller is obliged to review the received claim and provide a reply

within 10 vr'orking days from the date of receipt.

lf the Seller does not respond after the specified deadline, the claim is deemed

to be recognized.
1 1.7. Clainrs in relation to the quantity of the goods are made within

from the date of anival of the goods to the destination.
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'11.8. flperersun no (atlecrBy 14 cpoKaM rapaxrut,tnoro o6cnyxraawln roaapa,

npeAbf,BnrmTcf, B TeqeH[e Bcero cpoxa rapaHT]tt4 nnrcc 30 AHef, npta ycnoBr4ll

o6Hapyx(eHhn HeAocrarxoB B npeAenax cpoKa rapaHrr9l

12, OTBETCTBEHHOCTb CTOPOH

12.1. B cnf{ae npocpoqKx nocraBxu hnr4 HeAonocraBKh roBapoB, nporl'lB

cpor(oB, yKa3aHHbtx B HacroflLqeM KoHTpaKIe, [lpoAaeeq ymaquBaer

floxynareno neHto B pa3Mepe 0,5 npoqenra uercnonsexxofi qacru

o6qgatenucrea 3a Ka4btfi AeHb npocpoq([, Ho npu gToM o6qan cyutua neur

He AoflxHa npeBbtularb 50 npoqeuros crotlMocTr HeAonocraBneHHblx

T0BapoB.

B cnlnae ecali npocpoqxa nocraBx[ npeBblcl4T 90 Axei, floxynarens uueer

npaBo oTKa3aTbcR oT (oHTpaKra l,inh ero qacr[, a raoxe pacropruylb l(oHTpaKT

B OAHOCTOpOHHeM noprAxe c yAepxaHueM AeHexHblx cpegcre eutnyqexuoi

Eaxxoscxoi [apaxrutt Ha [cnonHeH]4e KoHTpaKra nr'r6o loroaopa o6

o6ecneqeluu o6ngarenuctg rlcnonHeH[n [MnoprHoro KoHTpaKra. B SToM

cnyvae flpopaaeq o6nsaH ynnart4rb lloxynarenrc urpaQ sa npocpoqxy B

nocTaBKe B paarrlepe 50 npoqeHToB or cyl\,lMbl He nocraBrleHHoro ToBapa.

12,2, Ecnn nocTaBneHHbte ToBapbt, He cooTBeTcrBytoT craHAapTaM'

TexHlqecKhM ycnoBr4nM [nh ApyrlM rpe6oeanunu, oroBopeHHblM KoHTpa-

KToM, a rap(e B cnyqae flocraBKr HexoMnneKlHblx roBapoB c llpo4aaqa

B3brcKlBaeTcs u.rrpa$ a pa3Mepe 20 npoqexroa 0T cT0l4M0crl4 roBapoB He-

HaAnexaqero KaqecTBa, HeAonocraBneHHoro ilnr HeKoMnneKrHoro IoBapa.
'12.3. tlpoAaeeq ga csota c,ler o6Rgan g reqex[e 90 AHerl nocne np[HRTl4e

npereH3[14 3aMeHurb roBap HecooTBercrayoqri craHAapraM, TexH[qecxuM

ycnoBl,tflM hn[ Apyn4[, rpe6oeaxunla, oroBopeHHblM xoHTpaKIoM, a ran(e B

cnyqae HeAonocTaBKu unl4 nocTaBK[ HeKoMnneKIHblx ToBapoB, AonocTaBlTb

n/rnr goyxounneKloBarb raxot,t roaap Ha coorBercrByloqui ycnoanntt

KoHTpaKTa, Ha ycnoBt,t9x nocraex[ DAP-Taulxexr.

B cnyvae HeBblnonHeHu! 4arnoro rpe6oaax[s, llpoAaeell AorxeH ynnarl4Tb

floxynareno urpa$ B pa3Mepe 0,07% or cyMMbl Ae$eKrHoro,
HeAOnOCTaBneHHOTO, HeyxoMnnefioBaHHoro ToBapa [n[ ToBapa, HecooTBe-

TcrByroqero ycnoBhgM KoHTpafia 3a Ka4bll,l AeHb npocpoqxh' xo xe 6onee

15% or cyul,tut ge$errxoro roBapa HeAonocraBfleHHoro, He(oMnneKlHoro

.TOEapa nn14 TOBapa, HecooTBeTcTByloqero ycrloBrl9M KoHTpaKra.
'12.4. B cnyvae He t,tcnorb3oBaH],tn BbtcraBneHHoro aKKpeAhTxBa, [lpogaeeq

no rpe6oaaxrro floxynarenn ynnaq[Baer llorynarenn urrpa$ e pasuepe 5%

or cyMMbr Hercnofl$oBaHHoi vacru axxpe4rrrlBa nyreM npsMoro nepeBoAa

Ha cqeT llor<ynarenr B TeqeHfie 10-rr,t pHefi c MoMeHTa aHHynflqx14

aKKpeArTIBa.

12.5. B cnyrae nocraBxh HeMapKrpoBaHHbtx nu6o HeHaAnex(au.le

MapK[poBaHHbrx roBapoB, a TaKxe roBapoB 6es raput unn ynaxoaxu nr6o o

xexagnexaqei rape uln[ ynaKoBKe llpogaaeq ynnaquBaer [loxynareno

urrpa$ B pasrvrepe 5 npoqeHToB crol4l\,locTl4 TaKrx roBapoB. B rex cnyranx,

KorAa roBapbr noAnexar panuxefiuer,l ornpaBKe finr xpaHeHho, [loxynarenu,

noMlMo B3brc€Hr,rn urpa$a, BnpaBe npoh3Becru ynaKoBKy 14 3arapHBaHfie

ToBapoB cBot4Mr4 cpeAcrBaM[, Ho 3a cqel [1po4aaqa rnu norpe6oaaru or
oAHoropoAHero fl po4aaqa ynaKoBt(h nn6o sarapraaxrn roBapoB

12.6. B cnyvae He npeAocTaBneH[n yBeAoMneHus hnt no3ABero

yBeAoMfleH[e llorynarenn o nporsaegeHuoi orrpy3Ke, flpogaeeq ynnavneaer

floxynarenrc uirpaQ a pasuepe 0,1% or cyMMbl oTrpyx(eHHoro roBapa.

12.7. O6qan cyrrlua urpa$oa He AonxHa npeBbluarb 50% or cyutt'lut

K0HTpaKia.

12.8. B cnyrae HecBoeBpeMeHHoro npeAocraBneHIs EaHxoecroi [apaxrnn ua

hcnonHeHr4[ KoHTpaKIa, nu6o te 3aKnoqeHxfl fioroeopa o6 o6ecne'aexh[

o6sgarenucts !4cnonHeH[n [MnoprHoro KoHTpaxra B coorBercrBt4l4 c n.7.12,

flpopaaeq ynnaqr4Baer neHo B pa3Mepe 0,5% or cyrr,tr'ltur, yxasanrofi s n.7,12,

.3a Ka4brfr AeHb npocpoqto, xo re 6onee 50% or cyNtr,tur astnycxaeuoti

Eanxogcxoi [aparrur [nr4 cyMMbt rpe6yeruorl K onnare no fioroaopy o6

o6ecneqeurr o6nsarenscrg [cnor]HeHhs IMnoprH0r0 KoHTpaKra.

12.9. llpoAaeeq o6rsar ynnarurs cyMMy neHh r.r urpa$a lloxynarenn, a

Tao(e Bo3MecrhTb pacxoAbt I npnMble y6utrxr, noHecenxste [loxynareneu e

re,{eHne 1 5 KaneHAapHblx AHet,t co 4xR nprxnrrfl npereH3[t4 [lorynarenn.

B cnyvae Heynnarbl l'lpogaaqorr,r nexr u Lurpa$rutx carxqut,l n re

Bo3MeqeHxr pacxoAoB, noHeceHHblx [lorynareneu BblcraBneHHblx B xoAe

[cnonHeHus Hacroflulero KoHTpaKa, [loxynarenu Bnpaae yAepxilBaTb Bce

HaqficlreHHHe neHu, urpaStute caHKqxt4, ace o6ocxoaaxHble pacxoAbl t4

npRusre y6utrxu npt4 B3anMopacqerax c flpogaaqou. Ynnara neuu u

LlrpaOxurx caHKllt4t4, a Tap(e Bo3MeqeHue y6strxos r o6ocxoaaHHutx

pacxoAoB He oceo6o4aer llpopasqa oT BblnonHeH[e KoHTpafiHblx

o6ssarenucrg.
12.10. Cropona, He [cnonHhBuJas nnh HeHaAnexau.{tlt',t o6pasotl ucnon-

xr,rguJag o6coarerbcrBa no Hacrogu{eMy KoHTpaKry, obngaHa sogllecr[tu
ppyrora cropone nphqIHeHHbre raKriM He!4cnonHexueu y6strxu, He3aBucl,tMo or
ynnaru urpaQrux canxqri, a Tarc(e He ocao6oxgaer BrHoBHylo cropoHy or
HaAnexaqelo BbrnonHeHl.ir xonrpanrutx o6R3arenbcrB.

1 1.8. Claims on the quality and shelf life of the goods are presented during the

whole warranly period plus 30 days, provided defects are discovered within

the guarantee period.

12. RESPONSiIBILITY OF THE PARTIES
'12.1. ln case of non-delivery of goods, late delivery, against the terms

specified in this contract, the Seller pays the Buyer a penalty in the amount of

0,5 percent of the unfulfilled part of the obligation for each day of delay, but the

totai amount of the penalty should not exceed 50 percent of the cost of the

undelivered goods.

lf the delay in delivery exceeds 90 days, the Buyer has the right to withdraw

from the contract or part of it, as well as to terminate the contract unilaterally

withholding the funds of the issued Bank Guarantee for the performance of the

contract oi the Contract for securing the obligations of the import contract. ln

this case, the Seller is obliged to pay the Buyer a penalty for late delivery in

the amount ol 50 percent of the amount of the goods not delivered..

12.2. lt lhe rJelivered goods do not comply with the standards, technical

conditions, or other requirements stipulated by the contract, as well as in case

of short delivery or delivery of incomplete goods, the Seller must pay a fine of

20 percent of the cost of goods of improper quality, short or incomplete goods.

12,3. The Seller is obliged within 90 days to replace the goods which are not

meet the standards, technical conditions or other requirements stipulated by

the contract, rand also in case of short delivery or delivery of incomplete goods,

add and/or complete such goods to conesponding to the terms of the contract'

on the terms of delivery of DAP-Tashkent'

ln case of fa lure to comply with this requirement, the Seller must pay to the

Buyer a pennalty in the amount of 0.07% of the amount of the defective'

insufficient, irrcomplete goods or goods which are not corresponding to the

terms of the contract for each day of delay, but not more than 15% of the

delective goods amount of the short, incomplete product or goods that do not

comply with the terms of the contract.

12.4. in case of non-use of UC issued the Seller by demand of the Buyer and

within 10 days from the moment of UC cancellation shall pay to the Buyer 5 %

penalty of thre value of unused part of UC by direct money transfer lo the

Buyer's account.

12.5. ln the <;ase of delivery of unmarked or impropedy marked goods, as well

as goods vrrithout packaging or packaging or in improper packaging or

pacliaging, the Seller pays the Buyer a pennalty of 5 percent of the cost of

such goods. ln cases where the goods are subiect to further shipment or

storage, the Buyer, in addition to collecting a pennalty, has the right to pack

and pack the goods by its own means, but at the expense of the Seller, or to

require a single-city Seller to pack or pack the goods

12.6. ln car;e of failure to provide notice or late notilication to the Buyer

regarding shipment, the Seller shall pay to the Buyer a penalty of 0"1% of the

shipped goods.

12.7. Total amount of penalty must not exceed 50% of the Contract Price.

'12.8. ln casr: of late provision of a Bank Guarantee for the performance of the

contract (Perfomance security), or failure to conclude an Agreement on

securing obligations for the performance of the import contract in accordance

with clause 7.12, lhe Seller pays a penalty in the amount of 0.5Y0 of the

amount spe,:ified in clause 7.12 for each day of delay, but not more than 50%

of the amount of the issued Bank Guarantee or lhe amount required for

payment under the Agreement on Securing obligations for the Performance of

the import ccntract.
12.9. The lieller must pay the penalty amount to the Buyer, as well as to

reimburse expenses incuned by the Buyer within 15 calendar days from the

date of acceptance of the Selle/s daim.

ln the event of non-payment by the Seller and non+eimbursement of the

expenses incuned by the Buyer of the penalties imposed during the execution

of this cont€ct, the Buyer shall be entitled to withdraw all accrued penalties,

all reasonable expenses and direct losses when making settlements with the

Seller. Payrnent of penalties, all reasonable expenses and direcl losses does

not relieve the Seller from fulfillment of contractual obligations

12.'10. The party that failed to fulfill or improperly fulfilled its obligations under

this contrad is obliged to reimburse the other party for the losses caused by

such default, irrespective of the payment of penalties, and also does

release the guilg party from proper performance of contractual obligations.
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13. ФОРС-МАЖОР
13.1. Сторона, не исполнившая или ненадлежащим образом исполнившая 
обязательства по контракту, несет ответственность, если не докажет, что 
надлежащее исполнение оказалось невозможным вследствие 
непреодолимой силы, то есть чрезвычайных и непредотвратимых при 
данных условиях обстоятельств (форс-мажор). 
13.2. Обстоятельства непреодолимой силы (форс-мажор) - это 

. чрезвычайные, непреодолимые и непредвиденные при данных условиях 
обстоятельства, вызванные природными явлениями (землетрясения, 
оползни, ураганы, засухи и др.) или социально-экономическими 
обстоятельствами (состояние войны, блокады, запреты на импорт и 
экспорт в государственных интересах и др.), не зависящими от воли и 
действий сторон, в связи с которыми они не могут выполнить принятые 
обязательства. 
13.3. Подтверждение обстоятельств непреодолимой силы производится 
предоставлением оригинала сертификата, выданного уполномоченным 
органом страны, где имело место данное обстоятельство либо оригинала 
письма Продавца, подтвержденного и заверенного Торгово
промышленной палатой страны, с которой отгружается товар. 
13.4. Сторона, для которой создалась невозможность исполнения 
обязательств (форс-мажор), обязана в течении 15 дней в письменной 
форме уведомить другую сторону о наступлении, предполагаемом сроке 
действия и прекращении вышеуказанных обстоятельств и в тече-нии 60 
дней предоставить документ уполномоченного органа подтверждающий 
данные форс-мажорные обстоятельства непосредст-венно повлиявшие 
на деятельность продавца/грузоотправителя либо производителя 
товаров. 
13.5. Если Покупателем не дано иных указаний в письменной форме, 
Продавец должен продолжать выполнение до практически разумного 
момента и заниматься поиском альтернативных и обоснованных средств 

.исполнения, находящихся вне влияния форс-мажорных обстоятельств. 

14. ПОРЯДОК РАССМОТРЕНИЯ СПОРОВ
14.1. Все споры, которые могут возникнуть между Сторонами в ходе 
исполнения настоящего Контракта и не могут быть урегулированы 
мирным путем, подлежат разрешению в Ташкентском экономическом 
Суде в соответствии с нормами законодательства Республики Узбекистан. 
Решение суда является окончательным и обязательным для обеих 
сторон. 
Место рассмотрения спора: 
Ташкентский городской суд по экономическим делам, 
Узбекистан, 100097, Ташкент, ул. Чупанота, 6 
Тел: (+998 71) 277-03-22; (+998 71) 277-27-48. 

15. ПРОЧИЕ УСЛОВИЯ

15.1. Все приложения к настоящему Контракту, являются неотъемлемой 
частью контракта. 
15.2. Все изменения и дополнения к настоящему Контракту действительны 
лишь в том случае, если они совершены в письменной форме, подписаны 
обеими сторонами и зарегистрированы в Единой электронной 
информационной системе внешнеторговых операций (ЕЭИСВО) 
Республики Узбекистан. 
15.3. Продавец не имеет права передавать третьим лицам исполнение 
.настоящего Контракта без письменного разрешения Покупателя. 
15.4. После подписания настоящего Контракта, все предыдущие 
переговоры и переписка по нему теряют силу. 
15.5. Настоящий Контракт подписан в двух экземплярах, по одному для 
каждой из Сторон, на Русском и Английском языках. 
В случае возникновения разночтений, приоритет будет иметь версия 
контракта на Русском языке. 
15.6. Применимым правом к настоящему Контракту является законо
дательство Республики Узбекистан, действующее на дату заключения 
настоящего Контракта. 
15. 7. Настоящий контракт, вступает в силу после подписания его обеими 
Сторонами и регистрацией в Единой электронной информационной 
системе внешнеторговых операций (ЕЭИСВО) Республики Узбекистан. 15.8. 
Срок действия настоящего Контракта - до 31.12.2022г. 
15.9. Контракт, спецификации, приложения, дополнения и изменения к 
нему, акты сверки взаиморасчетов, и другие документы, оформляемые в 
рамках исполнения настоящего Контракта, подписанные уполномоченным 
лицом соответствующей Стороны, могут быть переданы другой Стороне 
посредством, электронной (электронная почта) связи, при этом 
направление оригиналов документов осуществляется в установленном 
настоящим пунктом порядке и обязательно для Сторон. Датой получения 
указанных документов при передаче по электронной связи (электронная 
.почта) - признается дата отправки сообщения. Для целей настоящего 
пункта Стороны используют сведения (адреса электронной почты и т.д.) 
указанные в разделе 16 ("ЮРИДИЧЕСКИЕ АДРЕСА И БАНКОВСКИЕ 

13. FORCE MAJEURE
13.1. The Party that failed to fulfill ог improper1y fulfilled the oЬligations under 
the contract is liaЬle if it does not prove that the proper execution was 
impossiЫe due to force majeure, that is,  extraordinary circumstances that are 
unavoidaЬle under the given circumstances (force majeure). 

13.2. Force-majeure - this is an extraordinary, compelling and unexpected 
circumstances under the given conditions, caused Ьу natural phenomenon 
(earthquakes, landslides, hurricanes, drought, etc.), or socio-economic 
circumstances (а state of war, Ьlockades, prohibltion of import and ехрогt in 
the puЫic interest, etc.) beyond the Parties' will and actions, in connection with 
which they сап not fulfill their commitments. 

13.3. Confirmation of force majeure circumstances is made Ьу providing the 
original certificate issued Ьу the authorized body of the country where this 
circumstance occurred Ьу the original of the Seller's letter, confirmed and 
cer1ified Ьу the Chamber of Commerce and lndustгy of the country from which 
the goods аге shipped. 
13.4. The Рагtу fails to fulfill its oЫigations (force-majeure) is required within 
15 days notify the other Рагtу in writing of the occurrence, expected duration 
and cessation of the above circumstances and within 60 days to provide 
document of the authorized body confirming these force majeure 
circumstances that directly affected the activities of the seller/consignor ог 
manufacturer of goods. 

13.5. lf the Buyer does not give other instructions in writing, the Seller shall 
f

continue perormance to practice-reasonaЫe moment and to seek altemative 
and sound means of execution outside the influence of force-majeure. 

14. PROCEDURE FOR CONSIDERATION OF DISPUTES
14.1. AII disputes that may arise between the Parties during the execution of 
this Contract and сап not Ье settled peacefully shall Ье resolved Ьу the 
Tashkent Economic Court in accordance of the norms of the Legislation of the 
RepuЬlic of Uzbekistan. The decision of the cour1 is final and Ьinding оп both 
parties. 

Place dispute consideration: 
Tashkent city Economic Court, 
Uzbekistan, 100097, Tashkent, 6, Chupanota str. 
Tel: (+998 71) 277-03-22; (+998 71) 277-27-48. 

15, OTHER CONDITIONS 

15.1. AII the annexes to the present Contract are to Ье considered as integral 
parts of the Contract. 
15.2. AII the amendments апd addenda to the present Contract are valid only 
if they are made in written form, signed Ьу both parties and registered in the 
Unified Electronic lnformation System for Foreign Trade Operations 
(UEISFTO) of the RepuЫic of Uzbekistan. 

15.3. The Seller shall have по right to transfer the execution of the Contract to 
third parties without the Buyer's written consent. 
15.4. After the signing of this Contract, all previous negotiations and 
correspondнnce оп it become null and void 
15.5. The present Contract is signed in duplicate, one for each of the Parties, 
in the Russian and English languages. 
ln the eveпt of а discrepancy, the version of the contract in the Russian 
language will prevail. 
15.6. The applicaЫe law to this Contract is the legislation of the RepuЬlic of 
Uzbekistan, effective оп the date of concluding this Contract. 

15.7. The present Contract comes into force after its signing Ьу both Parties 
and registration in the Unified Electronic lnformation System for Foreign Trade 
Operations (UEISFTO) of the RepuЫic of Uzbekistan. 
15.8. The term of this Contract is until 31.12.2022. 
15.9. The Contract, specifications, annexces, additions and amendments to it, 
acts of reconciliation of mutual settlements and other documents drawn up 
within the framework of the execution of this Contract, signed Ьу an 
authorized person of the relevant Party, may Ье transmitted to the opposite 
Party via electronic ( e-mail) communication, while sending the original 
documents is carried out in accordance with the procedure estaЫished Ьу this 
paragraph and is mandatory for the Parties. The date of receipt of the 
specified documents when transmitting Ьу electronic communication (е - mail) 
is the date of ser1ding the message. For the purposes of this paragraph, the 
Parti use the information (e-mail addresses, etc.) specified in section 16 ("LE 
А ADDRESSES AND BANK DETAILS OF ТНЕ PARTIES") of this Со 



PEKBl43t4Tbl CTOPOH) Hacroeqero Koxrpana, ec,lll 14Hoe He ycraHoBneHo

Hacroflrql4M Koxrparrou B orHotueH[n orAeflbHblx Bl'lAoB AoKyMeHroB'

cropoxui obnsyrcrcr HanpaBnflrb opxrliHanbl KoHrpaKroB, cneqn$lrxaqni'

npnnoxerril, AononHeHltil h t43MeHeH[n K HeMy, afibl cBepx]l

ma[MopafieToB, nnarexHble AoKyMeHTbl r Easrogcxue fapaxrru Ha

[cnonHeHle KoHTpaKra (nepeganxutx paHee c rlcnonb3oBaHheM enerrpouxofi

canar,t) c co6craexiropyvxulM[ noAnlcrlM]4 ynonHoMoqeHHblx nrq gpyroi

Ciopore no noqrosoi .arar, ,.yptepc*oi gocraaxoil B TeqeHhe 30 (Tpr'rgqaru)

gnei;r c garur nepeAaqu coorBeTcrByloull4x AoKyMeHToB no onenpouxofi canru'

fioryuerrut, nepeAaHHble no snenpoxttoi cB93l4 B coorBeTcrB'll1 c

ycnosueMr4 HacTofltqero nyHKra, np[3Haorcn Croponaur, AoKyMeHTaM!'l'

o6nagaroqur,r, nonxolt npnguvecxoi cunota, nMeoq[Mfi npocryto

nucruet*yto $opuy, nonxoqeHHbrl\,tr'l AoKa3aTenbcrBaMh a cyge6xutx

paa6uparenucraax, Ao MoMeHTa norlyqeHl4, opl4rnHanoB cooTBercrBylol{l4x

A0KyMeHT0B.

1 6. lOPl4AHqECKl4 E MPECA 14 EAHKOBCKI/TE P E KBI43l4Tbl CTOPOH

nPoA BELl, rPY3OOTtlPABt4TEIlb:
<Folex Analyt GmbHr
Glehner Heide 12 41352 Korschenbroich, Germany

Tel.: +49-21 54-88649-1 5

Fax: +49-2154-88649-1 9

E-Mail :office@folex-analYt.de

Saxxoecrre perBrl3lrrbl flpogaeqa:

. Sparkasse Krefeld

Ostwall 155, 47798 Krefeld

BIC/SWIFT: SPKRDE33
IBAN:DE43320500000000392027 EUR

IBAN:DE57320500000041 001 892 USD

NOKYNATEIIb / FPY3OtIOfl Y9ATEIIb:

OOO rO'zmedimpeksr MuxrcrepcrBa 3ApaBooxpaHeHxf,

Pecny6nrxu Yr6eKrcraH
Pecny6nr.rxa Ys6exr,tcrax, 100007, Taurerr,
yn. M. Ynyr6exa, 325

ien. (998:71 ) 268 -25-4 4, 268-03-24, Oarc (998-7 1 ) 268-36-0 1 .

e-mail: contract@uzmedimPex.uz

Saxx florynarenn:
AO <l(46 6aHx Yg6exucraxr, Pecny6nrra Y:6eucrax,
r. Tauxext, 100047, Yn. SYxaPa, 3

p/c EURO: 2021 0978 3006 001 1 8006

SWIFT:KODBUZ22

3AKA3914K:

Mrrrcrepcrao sgpaBooxpaHeHhq Pecny6nnxr Ys6exrcrax-

Pecny6nraxa Ya6exr,lcrax, 10001 1, r' Tauxexr, yn. Haeo[, 4

17. nOAnrcIl cToPoH

OT TIOKYIIATEIIfl:
FROM THE BUYER:

Ir,rperrop / Director

unless otheruise provided by this Contract in respect of certain types of

documents.
ih" P.rti.t undertake to send the originals of the contracts, specificaiions'

unnuraat, ad<litions and amendments to it, acts of reconciliation of mutual

settlements, payment documents, Bank Guarantee for execution of the

Contnact (prwiously transmitted using electronic communication) with the

handwritten signatures of authorized persons to the other Party by mail' by

courier deliver! within 30 (Thirty) days from the date of transmission of the

relevant documents by elettronic communication. Documents transmitted by

electronic conrmunicaton in accordance with the terms of this paragraph are

recognized by the Parties as documenls that have full legal force' have a

simpL writteil form, full-fledged evidence in court proceedings, until the

originals of the relevant documents are received.

16, LEGAL ADDRESSES AND BANK DETAILS OF THE PARTIES

THE SELLER / CONSIGNOR:
<Folex AnalYt GmbHr
Glehner Heide 12 4l3S2Korschenbroich' Germany

Tel.: +49-2154-88649-1 5

Fax: +49-21 ti4-8864$19
E-Mail :office{@folex-analYt.de

Seller's Bank details:
Sparkasse Krefeld

Ostwall 155, 47798 Krefeld

BIC/SWFT: SPKRDE33
IBAN:0E43320500000000392027 EUR

IBAN:DE57320500000041001 892 USD

THE BUYER / CONSIGNEE:

LLC nO'zmedimpeksr Ministry of Healthcare of

the Republic of Uzbekistan
Republic of tJzbekistan, 100007, Tashkent,

32B, M. Ulugbek Street,

Tel : (998-711 268-2il4, 268-03'24, Far (998-7 1 ) 268-36-0 1.

e-mail : contract@uzmedim Pex.uz

Buyer's Bank:

JSC (KDB Bank Uzbekistan>, 3, Bukhara Street,

Tashkent I Ct0047, Uzbekistan

EUR acc.: 2021 0978 3006 001 I 8006

SWIFT:KODBUZ22

CUSTOMER:
Ministry of llealthcare of

llx llexeu / Yan
A.X. Ha6r,lee / A.Kh. NabiYev sr,rc

w#,

17, THE

OT



[lprnoxeur,re Ne1

Ml-20221132 or ! Contract
Annex Nel

7 400,00Bcero: Ceuu rutcnr uerutPecra EaPo

Total: Seven thousand four hundred Euro

Cyuua a Eepo

DAP Taurrexr /

Amount in Euro
DAP Tashkent

rxpo6t,tonorrvecxoroKoHTponqaosgyunoicpeput

B KoMnneKIe AJIR t4HcTanflBqh[ (Cr,tcreua MoHelrop14H[a Bo3Ayxa oKpy)ffiloqeit cpeau)

MoAens: VC-AIR IDEL 3P STAND ALONE

flponsaogrrenu: BiolVldrieux SA Opaxqrn,BioM6rieux lnc., CIIIA

Crpaxa npoucxo4exrn: C[lA
Kos TH B3A: M14 80 800 0

nonsuril npanr,ruuti r ua4exxutft lloHTponb 3a

MoAyn6 yAafleHHoro KoHTponF co BcrpoeHHblM nporpaMMHblM o6ecneqenreu I cKaHepgM

noroKa He ruexee 100 nrrpoa a

Boglaoxrocru pa6orur aatoxouHo onarogapn aKKyMynnTopy li|n[ nph noAKnloqeH[ll x 3aptAHoMy

ISO 9001 ; ISO 1 3485 ISO 1 4698. Cootsercraoearu
4onxHut 6stru 3aperhcrpt4poBaHst a [ocy4apcraexxou

yxurapuorr,r npegnpr/|nrr,4r,r <[ocypapcreeHtuM l-lenrp sKcnepTu3bl t4 CTaHAapTU3aq[[t

neKapCTBeHHbtx CpeAcTB, urgenutl1 laepuqrHcxgro Ha3HaqeHr4R u uegnqrxgrOil TexF[Kn) M3 Py3'

xnI COflpoBoMaTbcfl nuCbMoM C 0613aTenbcTBOM npoBeAeH[9 perilcTpaq[[ B Cnf{ae npxc)D(qeHlae

@[npouHcTannrpoBaHcneqran[cToMnocTaBq[KaHapa6oqeM

ecny6n!4Ka Yg6erhcrax, r. Taurexr, 100031,

Xparrw r.lrCrpyrrax AonxeH 6utru opraxuaoaaH nocTaBu.ll4KoM Ha pa66qeM MeCTe Aflg CIleAyEqerO

;'ll ?lYhls 17\

3.?Vzmrt,mmrslJ.$yffi9

floxynarenu / Buyer

Ha6r,ree /












